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The purpose of this study was to investigate the use of German causative forms

(change-of-state verbs, lassen-constructions and zum ... bringen-constructions) through a corpus survey
and further to analyze the relationship between the constructions. In particular, the semantic
differences between the lassen-construction and the zum ... bringen-construction were examined by

investigating the types of verbs that are embedded in each construction and their frequency in use. As a
result, it was observed that the aspectual characteristics of the verbs embedded in the
lassen-construction differed significantly from those of verbs embedded in the zum ...
bringen-construction, i.e., perfective verbs occur in lassen-constructions with higher frequency and
imperfective verbs occur more often in zum ... bringen-constructions. In addition, when combined with the
same verb, the constructions display different patterns of object noun phrases.
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(@) Er zerbricht das Glas.
«—Das Glas zerbricht.
(b) Er lidsst das Obst verderben.
«—Das Obst verdirbt.
(¢) Erbringt die Luftballons zum Platzen.
«—Der Luftballon platzt.
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